
Condair HumiLife – La solution efficient pour la ventilation
Condair MD
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Humidification et Refroidissement par évaporation

BRÈVE NOTICE D'INSTALLATION
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1 Aperçu de l'installation

Hygrostat maximal "B1"

Contrôleur de débit d'air "B2" 

Longueur max. des tuyaux 3 m

min. 300 mm

min. 200 mm

min. 350 mm

Évacuation d'air

Admission d'air

Capteur d'humidité et  
de température "A1"

par le client
(230V/1~/50...60Hz,
10 A retard, FI 30 mA)

par le client

Distance minimale pour le rem-
plissage des liquides de service
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3 Assemblage du caisson de l'humidificateur

2 Contenu de la livraison

Insert de l'humidificateur
Laissez l'emballage fermé 
jusqu'à la mise en service 
et conservez-le dans un 
endroit sec!
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ø200 mm

1x XL ou XXL
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Poids de fonctionnement: 18 kg

5 Installation der Hydraulikeinheit
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4 Installation du caisson de l'humidificateur (Variantes)
Montage au plafond

Montage mural
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6 Installation des capteurs

Brancher le câble du capteur de fuite (11).

Installer les capteurs et les connecter conformément au schéma de raccordement (12).

11

Hygrostat maximal "B1"

Contrôleur de débit d'air "B2"  
(optionnel)

min. 300 mm

min. 200 mm

min. 350 mm

Capteur d'humidité et  
de température "A1"
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Schéma de raccordement

7 Installation de tuyaux de raccordement

Couper les tuyaux d'alimentation et de retour et les tubes isolants à la longueur requise, puis pousser le tube isolant sur les 
tuyaux d'alimentation et de retour (13). Connecter les tuyaux avec le connecteur fourni (14). 
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Alimentation

Retour

Longueur max. des tuyaux 3 m

24V
E

nable
G

N
D

X11

X10

X12

X13

JP4

X15

X16

Hygro

24V+
Temp
Hum 1
Hum 2

10V/24V+
GND

GND

GND

G
N

D
Leak

24V

24V

Safety

10V
24V

Ethernet

A2
–

+

B2

14
13

+
–

A1

1 G 24V
2 GO 0V
3 AO rH
4 AO T

B1

1 GO 0V
2 G 24V
3 DO1
4 DO1

B3

Hygrostat maximal air d'admission  
(valeur de consigne 85 %rF), 

inclus dans la livraison, obligatoire installé  
dans le conduit d'air d'admission

Contrôleur de débit d'air  
(chaîne de sécurité)

Régulateur ext. 0-10 V (au lieu de  
capteur d'humidité et de température A1,  

par le client)

Platine de pilotage   
Condair MD

Remarque : le Jumper doit 
être branché sur 24 V. 
Vérifier lors de l'installation !Capteur d'humidité et de température,  

inclus dans la livraison,  
installé dans la gaine d'évacuation d'air

Capteur de fuite intégré à  
l'unité d'humidification

Ext. Regler
GLT

blanc

blanc

brun

brun

brun

vert

vert

vert

jaune

jaune

jaune

Unité hydraulique

Unité d'humidification

blanc
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8 Installation de l'arrivée et de l'évacuation d'eau

Réglage du niveau de bypass dans la tête 
du dispositif de traitement d'eau

Dureté de l'eau Niveau de bypass 
à réglerin °dH in °fH

≤12-17 ≤21-30 4

0
1

2 3 4 5 6

6

0
1

2345

>17-21 >30-38 3

>21 >38 2

Exigences de qualité de l'eau pour l'arrivée d'eau potable

Pression hydraulique d'alimentation admissible 1.5...5.0 bars pression de débit
Dureté de l'eau autorisée 1 °dH/1.8 °fH ... 30 °dH/53.7 °fH
Valeur pH autorisée 6.5 ... 9.0
Température autorisée de l'eau d'alimentation 8 ... 30 °C 
Qualité de l'eau Eau potable selon DVGW/SVGW

A
A

B

B

Sens débit de l'eau

Tuyau du bypass

Tête du dispositif de 
traitement de l'eau

35 mm

Entretoise
(uniquement 

pour le modèle 
XXL)

Fixation de la tête du dispositif de traitement d'eau au mur

i

Tuyau blindé 2 m, G 3/8" (filetage int.) /  
G 3/4" (filetage int.), fourni

Vanne d'arrêt

G 3/8" (filetage extérieur)
G 3/8" (filetage extérieur)

Raccord d'eau: Traitement de l'eau
avec clapet anti-retour intégré

par le client

1.5...5.0 bar
8...30 °C

Distance au sol : 
min. 40 mm

Raccord d'évacuation ø 40 mm
Raccord d'arrivée G 3/4" (filetage extérieur)

Conduite d'évacuation ø 40 mm

par le client
≥15°
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Pour l’installation des options "Détecteur de fuite au sol" et "Télesignalisation de l'exploitation et de dérangement", voir les 
instructions supplémentaires fournis.

10 Options

Toutes les informations de ce brève notice d’installation sont données à titre indicatif seulement et sont destinées 
au personnel formé qui a lu et compris la notice d’installation et de mise en service du Condair MD. Les infor-
mations contenues dans la notice d'installation et de mise en service du Condair MD doivent être respectées.
Toutes les installations électriques doivent être effectuées conformément aux réglementations nationales et 
locales en vigueur et par un électricien agréé.
Toutes les installations d'approvisionnement en eau doivent être réalisées conformément aux réglementations 
nationales et locales en vigueur pour l'exécution d'installations d'eau et par un plombier agréé.
Condair Group AG n'assume aucune responsabilité pour les dommages résultant d'installations défectueuses 
ou de l'utilisation de composants non approuvés par Condair Group AG.


